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Аннотация: Мэтіндер корпусына енгізілген фонетикалык белгіленім програм- 
масы ЭЖунісбектіц ушкадамдык жуйесі бойынша сипатталган. Бірінші -сездіц 
жуан/жіцішкелігіне карай эуезін (тембр) керсетеді. Екінші -сезді автоматты турде 
буынга беледі жэне кандай буын екенін сипаттайды. Yшінші -  сез курамындагы 
эрбір дыбыстыц фонетикалык талданымын керсетеді. Болашактакорпуска енгізіл- 
ген бул фонетикалык сипаттама буынды автоматты беле алатын программаньщ 
интернет желісінде жумыс істеуін камтамасыз етеді.

Макалада мэтіндер корпусына енгізілген фонетикалык белгіленім багдарлама- 
сын жасауга арналган лингвистикалык нускаулыкка сипаттама беріледі. Профе ссор 
ЭЖунісбектіц ушкадамдык нускаулыгы басшылыкка алынып, програ-ммага 
дайындалу барысы карастырылады. Сонымен катар лингвистикалык мэлі-меттер 
енгізілгеннен кейінгі фонетикалык белгіленім терезесінен скриншот бері-леді.

Тірек сездер: мэтіндер корпусы,белгіленім, фонетикалык белгіленім, фонетика­
лык нускаулык, буын, эуез
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ОПИСАНИЕ ИНСТРУКЦИЙ ДЛЯ ВНЕДРЕНИЯ ФОНЕТИЧЕСКИХ 
РАЗМЕТОК В КОРПУС ТЕКСТОВ

Аннотация. Программа фонетической разметки, входящая в корпус текстов, 
описывается трехступенчатой системой А. Жунусбека. Первый показывает тембр 
в зависимости от твердости / мягкости слова. Второй -  автоматически делит слово 
на слоги и описывает, какой это слог. Третий показывает фонетический анализ
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каждого звука в слове. Это фонетическое описание, которое будет включено в 
корпус в будущем, позволит программе, которая может автоматически разделять 
слоги, работать в Интернете. В статье описывается лингвистическая инструкция для 
разработки программы фонетической разметки, внедренной в корпус текстов. На 
основе трехшаговой инструкции профессора АЖунисбека рассматривается процесс 
подготовки к программе. А также делается скриншот окна фонетической разметки 
после внедрения лингвистических данных.

Ключевые слова: корпус текстов,разметка, фонетическая разметка, фонетичес­
кая инструкция, слог, тембр

A.A. Zhanabekova1, A.A. Karshygaeva2

'Head of the Department of Applied Linguistics, A. Baitursynyly Institute of the 
Linguistics, Doctor of Philology, Almaty, Kazakhstan

2Senior Researcher, Phonetics Department, A. Baitursynyly Institute of the Linguistics, 
Candidate of Philological Sciences, Almaty, Kazakhstan

DESCRIPTION OF INSTRUCTIONS FOR IMPLEMENTING 
PHONETIC MARKINGS INTO THE TEXT BODY

Annotation. The phonetic notation program included in the main text is described 
by A. Zhunisbek’s three-stage system. The first shows the melody (timbre) depending 
on the thickness / subtlety of the word. The second one automatically divides the word 
into syllables and describes which syllable it is. The third shows the phonetic analysis of 
each sound in the word. This phonetic description, included in the future case, allows the 
program to run on the Internet, which can automatically separate syllables.

The article describes the linguistic instruction for the development of a phonetic markup 
program, embedded in the text corpus. Based on the three-step instructions of Professor A. 
Zhunisbek, the process of program preparation is considered. And also a screenshot of the 
phonetic markup window after the introduction of linguistic data is given.

Key words: text corpus, markup, phonetic markup, phonetic instruction, syllable, 
timbre

Мэтіндер корпусы тілдердегі эртурлі стнльдегі жазба мэтіндердіц электронды 
турдегі жиынтыгы гана емес, ол тіл децгейлеріне катысты тілдік талдауларды 
автоматты турде талдап керсететін компьютерлік багдарламага негізделген 
замануи тілдік цурал. Сондыктан корпустарга осындай автоматты талдаулар 
жасайтын багдарламалар жасау керек. Ал компьютер формальді модельдерге 
суйеніп кана эртурлі амалдарды жасай алатындыгын ескерсек, онда компьютерлік 
багдарламага лингвистикалык нускаулыцтар енгізу кцжетгігі туындайды. Олай 
болса, компьютер автоматты турде тілдік талдауларды жасау мумкіндігіне ие болу 
ушін тілдіц эр децгейіне сэйкес лингвистикалык эзірлемелер жасау колданбалы 
багытта лингвистикалык енімдер дайындайтын тілші-мамандардыц алдында турган 
мацызды мэселе.

Казак тіл білімінде кцзіргі кезде ХХІ гасырдыц бас кезендерінен бастап, улттык 
корпустар жасау ісі колга алынып келеді. А.Байтурсынулы атындагы Тіл білімі
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институтында Колданбалы линвистика белімі де акпараттык технология заманыныц 
талабына сэйкес улттык корпустар курастыру ісіне белсенді араласып келеді. 
Профессор А.КЖубановтыц бастамасымен корпус курастырудыц эдістэсілдері, тех- 
нологиясы барынша зерттеліп, А.Жубанов жэне А.Жацабекованыц авторлыгымен 
«Корпустык лингвистика» оку куралы ретінде де жарык керді. Тэжрибе жузінде 
2009 жылдардан бері лингвистикалык белгіленімдер енгізудіц багдарламалары да 
жасалып, біршама тэжірпбе жинакталды. Бул ретте алдымен морфология децгейітц 
талдаулары жузеге асырылды. Мундай автоматты багдарламаны морфологиялык 
анализатор деп атаймыз. Программалык жатый информатика институтыныц бурынгы 
гылымн кызметкері ККойбагаров жасады. ККойбагаровтыц программалык колдауы- 
мен жэне матаметатик эрі тілші-галым, Колданбалы лингвистика маманы, профессор 
А.Жубановтыцидеяларыменлингвистикалыкжэнеэкстралингвистикалыкбелплетм- 
дер кою ісі жузеге асырылуда. Осындай лингвистикалык белгіленімдер эзірлемесін 
дайындауда тіл білімітц сала мандарыныц да білік-дагдылары кажет екендігі белгілі. 
Профессор Э.Жунісбек фонетика саласыныц теориялык мэселелерімен шугылданып 
кана коймай, тіл білі-мініц колданбалы багыттары -  окулык, эдістеме, сол сиякты 
сейлеу синтезі жэне аналнзі сиякты багдарламалык жумыстармен да айналысып 
отырады. Осы ретте корпуска фонетикалык белгіленімдерді Э.Жунісбектіц 3-кадам- 
дык нускаулыгына суйеніп жасап отырмыз.

Э.Жунісбектіц 3-кадамдык нускаулыгында мэтіндегі сездер уш турлі белгісі 
бойынша сипатталады. Олар: сездіц эуезі, сезлдерді буынга автоматты белу, 
дыбыстардыц (эріптер) фонетикалык сипаттамасы. Осы белгілер бойынша про- 
граммага темендегідей нускаулык дайындалды.

Бірінші кадам: Сездіц эуезін (тембр) керсету. Казак тілінде сездер дауысты 
дыбыстыц жауан/жіцішкелігіне карай жуан эуезді жэне жіцішке эуезді болып белі- 
неді. Программа корпуста автоматты турде сездердіц осы жуан не жіцішке екенін 
ажырып керсетуі кажет. Казак тілінде тубір сездерге косымшалар жалганганда 
сез курамындагы дауысты дыбстыц жуан/жіцішкелігіне карай жалганады. Соган 
сэйкес жуан эуезді не жіцішке эуезді сез болып аныкталады. Осы белгіні программа 
автоматты турде ажырату ушін мынадай ереже беру керек. Егер сездіц бірінші 
буынындагы (немесе сез курамындагы) дауысты дыбыстар жуан дауыстылар (а, ы, 
%, о) болса, онда бул сез сингормониялык тургыдан ж уан  эуезд і болып саналады. 
Егер сездіц бірінші буынындагы (немесе сез курамындагы) дауысты дыбыстар 
жіцішке дауыстылар (а, ы , %, о) болса, онда бул сез сингормониялык тургыдан 
ж іц іш к е  эуезд і болып саналады.

Екінші ^адам: Сезді буынга белу жэне оларга сипаттама беру. Казак тілінде 
буын сездіц курамындагы дауысты дыбыстардыц санына карай аныкталады. Сез 
курамында канша дауысты дыбыс бар, сезде сонша буын болады. Мысалы:

Э л іп п е . 3 дауысты дыбыс бар, соган сэйкес 3 буын курайды:Э-л/п-пе 
А н а .2  дауысты дыбыс бар, соган сэйкес 2 буын курайды: А -н а  
Б а л а .2  дауысты дыбыс бар, соган сэйкес 2 буын курайды: Б а -л а  
Ж а ц б ы р .2  дауысты дыбыс бар, соган сэйкес 2 буын курайды: Ж а ц -б ы р  
К ут т ы цт ады 4  дауысты дыбыс бар, соган сэйкес 4 буын курайды: К ут -т ы ц-т а-ды  
Фонетика саласындагы буын теориясы ец курделі жэне мацызды мэселелердіц 

бірі деуге болады. Осыган байланысты казак тілініц теориялык негізін калаушы 
галым проф. Кудайберген Жубанов: «Казак тілініц табигатын дурыс тану ушін буын
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жуйесін жете білу керек. Буынды жаксы білмесец, емлені де білмейсіц: сез тудыру, 
сез турлендіру сиякты морфология негізін де уга алмайсыц, буынды білмейінше, 
сез екпіні (ударение), сез сазы (интонация) секілді сейлем жуйесіне катысты тіл 
кубылыстарыныц да сырына кана алмайсыц, «ажарлап сейлеу», «эсерлеп оку» 
сиякты сабактарды да дурыс алып бара алмайсыц; буын жайына канык болмасац, 
елец курылысыныц негізімен дурыс таныс бола алмайсыц ...» -  дейді [1].

Буын курылысын сипаттау ушін халыкаралык жуйедегі дауысты/дауыссыз дыбыс- 
тыц белгісін аламыз. Олар: ^вокализм) -  дауысты дыбыстар; C (кон-сонантизм) -  
дауыссыз дыбыстар. Фонетикалык белгіленім коюдыц компьютерлік багдарламасы 
дыбыстарга (эріптерге) карай буындарды аныктау ушін казак эліпбтндегі эріптерді 
жогарыда аталган V, C сипатына карайтізімделіп белгіленуі кажет. Мысалы: А- V; Э 
-  V; Ы -  V т.б.Сол сиякты дауыссыз дыбыстар П -  C; Б -  C; М -  C т.б.

Казак тілінде буынныц эдетте 3 турі бар дейміз: ашык буын, туйык буын, бітеу 
буын. А.Байтурсынулы сейлеу мен сейлем, сейлем мен сез, сез бен буын, буын мен 
дыбыс желісін бір-бірінен туындатып, арасын узбей езара байланыстырып карайды. 
Сездерді буынга белудіц жолын карастыра келіп, «Буыншы эріп баска-лардыц орта- 
сында камауда турса, ол буынга «бітеу» деп ат койындар; буын аягы буыншы эріпке 
тірелсе, ол буынга «ашык» деп ат койыцдар; буын буыншыдан баска эріпке тірелсе, 
ол буынга «туйык» деп ат койыцдар» деп, буын турлерін саралап береді [2, 344-345 б]. 
Сондагы «буыншы» эріптеріміз дауысты дыбыстар болып шыгады. Буын кураудагы 
дауысты эріптердіц мэнін «элгі эріптер кіріспейтін буын» болмайды дейді.

ЭЖунісбек сез басында келетін бір дауыстыдан туратын ашык буынды -  
дауысты буын деп атайды [3]. Сейтіп, казак тілінде 4 буын турін керсетеді: дауы с­
т ы, аш ъщ  т уйъ щ  біт еу.

Буын жігін автоматты турде табуга катысты казак тіл білімінде алгаш пікір айт- 
кан галым КЖубанов болды. К-Жубановтыц «Буын жігін калай табуга болады?» 
атты макаласында буын турлерініц ернегін беруде дыбыс аттары мынадай кыскар- 
тылган пішінде жазылган: Ды -  дауысты дыбыс; Дз -  дауыссыз дыбыс;сДЗ -  
созымды дауыссыз дыбыс; кДЗ -  катац дауыссыз.

Проф. К-Жубанов буынныц дыбыс курамына карай алты турін керсеткен.
1) Ды (Г) буыны, немесе жалац буын (жалгыз-ак дауысты дыбыстан жасалады).
2) Дз-Ды (СГ) буыны, немесе ашык буын.
3) Ды-Дз (ГС) буыны, немесе жеціл туйык буын.
4) Дз-Ды-Дз (СГС) буыны, немесе жеціл бітеу буын.
5) Ды-сДЗ-кДЗ (ГСС) буыны, немесе ауыр туйык буын.
6) Дз-Ды-сДЗ-кДЗ (СГСС) буыны, немесе ауыр бітеу буын.
Осы келтірілген буын турлерініц алгашкы тертеуі КЖубановтыц пайымдауын- 

ша: «... казак тілі буындарыныц негізгі турлері болып саналады.
КЖубанов жогарыдагыдай буындардыц моделі аркылы «буын жігін оцай, 

механик турде табуга болады» -  дейді [1, 361 б.].
Казак тілші-галымдарыныц буын курамына, турлеріне катысты тужырымдарын 

негізге ала отырып, біз корпуска енгізілетін фонетикалык белгіленім багдарламасы 
ушін буын турлерін темендегіше сипаттаймыз (буындар карайтылып берілген):

Дауысты буын - V (а-на, о-тан, а-та, э-ліп-пе, е-ді, е-мір, ы-дыс, і-ні т.б.);
Ашык буын - C+V (ба-ла, ка-ла, бел-ме, э-ке, са-бак т.б.);
Туйык буын - V+C (ак-ша, ак-та-ды, ар-нау, ер-ле-ді, ор-на-лас-кан);
Туйык буын - V+C+C (ант, айт-ты);
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Бітеу буын - C+V+C (бай-льщ, кой-ды, бер-ді, э-кел-ді, та-быс, ец-бек, жазды т.б.);
Бітеу буын - C+V+C+C (булт, к;ант, жалт, жырт-ты, курт-ты тб );
Бітеу буын- C+C+V +C (вз-бек-стан, Кр-зак-стан т.б.).
Программа корпуста сездерді автоматты турде беле алуы ушін осы буындардыц 

туракты позициялык шептері туралы нускаулык беру керек болады. Мэселен, V 
дауысты буын (а-на, о-тан, а-та) тек сез басында гана кездеседі; C+V ашык буын 
(са-бак, бер-ме-ді, бел-ме)сездіц барлык позицияларында ушырасады; V+C туйык 
буын (ак-ша, ак;-та-ды, ар-нау) тек сез басында турады; V+C+C туйык буыны (ант, 
айт-ты) да тек сез басында кездеседі; C+V+C бітеу буын(к;ой-ды, бер-ді, э-кел-ді, 
та-быс) сездіц барлык шебінде тура береді; C+V+C+C бітеу буын(булт-ты,жац- 
Fырт-ты, жаз-дырт) да барлык жерде тура береді;C+C+V+C бітеу буыны (вз-бек- 
стан, Кр-зак-стан-да) сез басында кездеспейді, сез ортасы мен сез соцында турады.

Программа осы нускаулык бойынша сездерді автоматты турде беледі. Ал казак 
тіліндегі и мен у-мен келетін кейбір сездерді беле алмайды. Мысалы, баруы , келуі, 
балуан, алуан  т.б. вйткені бул сездерде у, и дыбстарыныц алдында турган дауыс- 
тылар тусіріліп жазылган. Егер бул сездер барууы , келууі, балы уан, алы уан  болып 
жазылган болса, автомат мундайды буынга берілген нускаулык бойынша еркін беле 
алган болар еді.

Yшінші кадам. Корпуска фонетикалык белгіленім енгізудегі келесі фонетикалык 
сипаттама дыбыстардыц талданымы. Ол ушін программага эрбір дыбыстыц (эріптіц) 
тілдіц, жактыц, ерінніц катысына карай белгілері сипатталган тізім жасалады. 
Мысалы: А -  ашык, тіларты, езулік; Э - ашык, тілортасы, езулік; Ы -  кысац, тіларты, 
езулік; т.б. Біз мундай сипаттаманы ЭЖунісбектіц ецбегінен алып отырмыз.

Сонымен, Э.Жунісбек корпуска енгізілетін сез курамыныц фонетикалык талда- 
нымын мына турде сипаттайды:

ЭЛИ Ш Е -  жіцішке эуезді, э-ліп-пе: э -  дауысты буын, ліп -  бітеу буын, пе 
-  ашык буын; э -  ашык, тілортасы, езулік; л -  тілушы, жанама жуысыцкы, унді; 
і -  кысац, тілортасы, езулік; п -  ерін-еріндік, тогысыцкы, катац; е -  куранды, тілор- 
тасы, емеурін езулік.

Темендегі 1 -сур ет т е  корпуста жумыс істеп турган фонеткалык белгіленім
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1-сурет. А.Байтурсынуылы атындагы Тіл білімі институты, Колданбалы лингвистика 
белімі жасаган Мэтіндер корпусындагы лингвистикалык (фонетикалык та) белгіленімдер

керсетілген терезе уяшыгы
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¥яшьщтьщ теменгі жатында сез фонетикалыщ тургыдан жогарыда берілген 
ЭЖунісбектіц ушвддамдыщ жуйесі бойынша сипатталган. Бірінші -  сездіц жуан/ 
жіцішкелігіне к;арай эуезін (тембр) керсеткен. Екінші -сезді автоматты турде 
буынга белген жэне к;андай буын екенін сипаттайды. Yшінші -  сез ^урамындаты 
эрбір дыбыстыц фонетикалыщ талданымын керсетеді. Кррыта келгенде, юрпуск;а 
енгізілген бул фонетикалыщ сипаттама болаша  ̂ буынды автоматты беле алатын 
программаныц интернет желісінде жумыс істеуін кдмтамасыз етеді. Оныц аргы 
жатында мэтіндік (текстовой) редактордыц сездердіц тасымалын тексеруге к;атысты 
кызметтерін жузеге асырута,сонымен к;атар келешекте лингвистиканыц кептеген 
щлданбалы батыттаты мэселелерін шешуге септігін тйгізбек.
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